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Sri  Guru  Granth  Sahib  Ji  -:  Ang  :  638  -:  ਸ਼�ੀ  ਗੁਰੂ  ਗ�ੰਥ  ਸਾਿਹਬ  ਜੀ  :-  

Sri Guru Granth Sahib
Displaying 638  of

ਹਉਮੈ  ਮਾ ਮਨਸਾ  ਮਨਿਹ  ਸਮਾਣੀ  ਗੁ ਕੈ ਸਬਿਦ  ਪਛਾਤਾ  ॥੪॥

Houmai Maar Manasaa Manehi Samaanee Gur Kai Sabadh Pashhaathaa ||4||

Overcoming my egotism and quieting the desires within my mind, I have come to realize the Word of the 
Guru's Shabad. ||4||

ਸੋ (ਮਃ ੩)  ਅਸਟ. (੧)  ੪:੩  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੬੩੮  ਪੰ.  ੧
Raag Sorath Guru  Amar Das

ਅਿਚੰਤ  ਕੰ ਕਰਿਹ  ਪ੍ਰ ਤਿ ਕੇ ਜਿ ਹਿਰ  ਕਾ ਨਾ ਪਿ ॥
Achinth Kanm Karehi Prabh  Thin Kae Jin Har Kaa Naam Piaaraa ||

God automatically does the work of those who love the Name of the Lord.

ਸੋ (ਮਃ ੩)  ਅਸਟ. (੧)  ੫:੧  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੬੩੮  ਪੰ.  ੨
Raag Sorath Guru  Amar Das

ਗੁ ਪਰਸਾਿਦ  ਸਦਾ  ਮਿਨ  ਵਿਸਆ  ਸਿਭ  ਕਾ ਸਵਾਰਣਹਾਰਾ  ॥

Gur Parasaadh Sadhaa Man Vasiaa Sabh Kaaj Savaaranehaaraa ||

By Guru's Grace, he ever dwells in their minds, and He resolves all their affairs.

ਸੋ (ਮਃ ੩)  ਅਸਟ. (੧)  ੫:੨  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੬੩੮  ਪੰ.  ੨
Raag Sorath Guru  Amar Das

ਓਨਾ  ਕੀ ਰੀ ਕਰੇ  ਸੁ ਵਿ ਜਿ ਹਿਰ  ਪ੍ਰ ਹੈ ਰਖਵਾਰਾ  ॥੫॥

Ounaa Kee Rees Karae S Viguchai Jin Har Prabh Hai Rakhavaaraa ||5||

Whoever challenges them is destroyed; they have the Lord God as their Savior. ||5||

ਸੋ (ਮਃ ੩)  ਅਸਟ. (੧)  ੫:੩  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੬੩੮  ਪੰ.  ੩
Raag Sorath Guru  Amar Das

ਬਿ ਸਿਤਗੁਰ  ਸੇ ਕਿ ਨ  ਪਾ ਮਨਮੁਿਖ  ਭਉਿਕ  ਮੁ ਬਿ ॥

Bin Sathigur Saevae Kinai N Paaeiaa Manamukh Bhouk Mueae Bilalaaee ||

Without serving the  True Guru, no one finds the Lord; the self-willed manmukhs die crying out in pain.

ਸੋ (ਮਃ ੩)  ਅਸਟ. (੧)  ੬:੧  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੬੩੮  ਪੰ.  ੩
Raag Sorath Guru  Amar Das
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Sri  Guru  Granth  Sahib  Ji  -:  Ang  :  638  -:  ਸ਼�ੀ  ਗੁਰੂ  ਗ�ੰਥ  ਸਾਿਹਬ  ਜੀ  :-  

ਆਵਿਹ  ਜਾ ਠਉਰ  ਨ  ਪਾ ਦੁ ਮਿਹ  ਦੁ ਸਮਾਈ  ॥

Aavehi Jaavehi  Thour N Paavehi Dhukh Mehi Dhukh Samaaee ||

They come and go, and find no place of rest; in pain and suffering, they perish.

ਸੋ (ਮਃ ੩)  ਅਸਟ. (੧)  ੬:੨  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੬੩੮  ਪੰ.  ੪
Raag Sorath Guru  Amar Das

ਗੁ ਹੋ ਸੁ ਅੰ ਪੀ ਸਹਜੇ  ਸਾ ਸਮਾਈ  ॥੬॥

Guramukh Hovai S  Anmrith Peevai Sehajae Saach Samaaee ||6||

But one who becomes Gurmukh drinks in the  Ambrosial Nectar, and is easily absorbed in the  True Name.
||6||

ਸੋ (ਮਃ ੩)  ਅਸਟ. (੧)  ੬:੩  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੬੩੮  ਪੰ.  ੫
Raag Sorath Guru  Amar Das

ਬਿ ਸਿਤਗੁਰ  ਸੇ ਜਨਮੁ  ਨ  ਛੋ ਜੇ ਅਨੇਕ  ਕਰਮ  ਕਰੈ  ਅਿਧਕਾਈ  ॥

Bin Sathigur Saevae Janam N Shhoddai Jae  Anaek Karam Karai  Adhhikaaee ||

Without serving the  True Guru, one cannot escape reincarnation, even by performing numerous rituals.

ਸੋ (ਮਃ ੩)  ਅਸਟ. (੧)  ੭:੧  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੬੩੮  ਪੰ.  ੫
Raag Sorath Guru  Amar Das

ਵੇ ਪੜਿਹ  ਤੈ ਵਾ ਵਖਾਣਿਹ  ਬਿ ਹਿਰ  ਪਿਤ  ਗਵਾਈ  ॥
Vaedh Parrehi  Thai Vaadh Vakhaanehi Bin Har Path Gavaaee ||

Those who read the Vedas, and argue and debate without the Lord, lose their honor.

ਸੋ (ਮਃ ੩)  ਅਸਟ. (੧)  ੭:੨  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੬੩੮  ਪੰ.  ੬
Raag Sorath Guru  Amar Das

ਸਚਾ  ਸਿਤਗੁਰੁ  ਸਾ ਜਿ ਬਾ ਭਿਜ  ਛੂ ਗੁ ਸਰਣਾਈ  ॥੭॥

Sachaa Sathigur Saachee Jis Baanee Bhaj Shhoottehi Gur Saranaaee ||7||

True is the  True Guru, and  True is the Word of His Bani; in the Guru's Sanctuary, one is saved. ||7||

ਸੋ (ਮਃ ੩)  ਅਸਟ. (੧)  ੭:੩  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੬੩੮  ਪੰ.  ੬
Raag Sorath Guru  Amar Das

ਜਿ ਹਿਰ  ਮਿਨ  ਵਿਸਆ  ਸੇ ਦਿਰ  ਸਾ ਦਿਰ  ਸਾ ਸਿਚਆਰਾ  ॥
Jin Har Man Vasiaa Sae Dhar Saachae Dhar Saachai Sachiaaraa ||

Those whose minds are filled with the Lord are judged as true in the Court of the Lord; they are hailed as 
true in the  True Court.

ਸੋ (ਮਃ ੩)  ਅਸਟ. (੧)  ੮:੧  -  ਗੁ ਗ੍ਰੰ ਸਾ :  ਅੰ ੬੩੮  ਪੰ.  ੭
Raag Sorath Guru  Amar Das
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ਓਨਾ ਦੀ ਸੋਭਾ ਜੁਗਿ ਜੁਗਿ ਹੋਈ ਕੋਇ ਨ ਮੇਟਣਹਾਰਾ ॥

Ounaa Dhee Sobhaa Jug Jug Hoee Koe N Maettanehaaraa ||

Their praises echo throughout the ages, and no one can erase them.

ਸੋਰਠਿ (ਮਃ ੩) ਅਸਟ. (੧) ੮:੨ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੬੩੮ ਪੰ. ੮
Raag Sorath Guru Amar Das

ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਕੈ ਸਦ ਬਲਿਹਾਰੈ ਜਿਨ ਹਰਿ ਰਾਖਿਆ ਉਰਿ ਧਾਰਾ ॥੮॥੧॥

Naanak Thin Kai Sadh Balihaarai Jin Har Raakhiaa Our Dhhaaraa ||8||1||

Nanak is forever a sacrifice to those who enshrine the Lord within their hearts. ||8||1||

ਸੋਰਠਿ (ਮਃ ੩) ਅਸਟ. (੧) ੮:੩ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੬੩੮ ਪੰ. ੮
Raag Sorath Guru Amar Das

ਸੋਰਠਿ ਮਹਲਾ ੩ ਦੁਤੁਕੀ ॥

Sorath Mehalaa 3 Dhuthukee ||

Sorat'h, Third Mehl, Du-Tukas:

ਸੋਰਠਿ (ਮਃ ੩) ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਅੰਗ ੬੩੮

ਨਿਗੁਣਿਆ ਨੋ ਆਪੇ ਬਖਸਿ ਲਏ ਭਾਈ ਸਤਿਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਲਾਇ ॥

Niguniaa No Aapae Bakhas Leae Bhaaee Sathigur Kee Saevaa Laae ||

He Himself forgives the worthless, O Siblings of Destiny; He commits them to the service of the True Guru.

ਸੋਰਠਿ (ਮਃ ੩) ਅਸਟ. (੨) ੧:੧ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੬੩੮ ਪੰ. ੯
Raag Sorath Guru Amar Das

ਸਤਿਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਊਤਮ ਹੈ ਭਾਈ ਰਾਮ ਨਾਮਿ ਚਿਤੁ ਲਾਇ ॥੧॥

Sathigur Kee Saevaa Ootham Hai Bhaaee Raam Naam Chith Laae ||1||

Service to the True Guru is sublime, O Siblings of Destiny; through it, one's consciousness is attached to
the Lord's Name. ||1||

ਸੋਰਠਿ (ਮਃ ੩) ਅਸਟ. (੨) ੧:੨ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੬੩੮ ਪੰ. ੧੦
Raag Sorath Guru Amar Das

ਹਰਿ ਜੀਉ ਆਪੇ ਬਖਸਿ ਮਿਲਾਇ ॥

Har Jeeo Aapae Bakhas Milaae ||

The Dear Lord forgives, and unites with Himself.

ਸੋਰਠਿ (ਮਃ ੩) ਅਸਟ. (੨) ੧:੧ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੬੩੮ ਪੰ. ੧੦
Raag Sorath Guru Amar Das

ਗੁਣਹੀਣ ਹਮ ਅਪਰਾਧੀ ਭਾਈ ਪੂਰੈ ਸਤਿਗੁਰਿ ਲਏ ਰਲਾਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥

Guneheen Ham Aparaadhhee Bhaaee Poorai Sathigur Leae Ralaae || Rehaao ||

Sri  Guru  Granth  Sahib  Ji  -:  Ang  :  638  -:  ਸ਼�ੀ  ਗੁਰੂ  ਗ�ੰਥ  ਸਾਿਹਬ  ਜੀ  :-  
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I am a sinner, totally without virtue, O Siblings of Destiny; the Perfect True Guru has blended me. ||Pause||

ਸੋਰਠਿ (ਮਃ ੩) ਅਸਟ. (੨) ੧:੨ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੬੩੮ ਪੰ. ੧੧
Raag Sorath Guru Amar Das

ਕਉਣ ਕਉਣ ਅਪਰਾਧੀ ਬਖਸਿਅਨੁ ਪਿਆਰੇ ਸਾਚੈ ਸਬਦਿ ਵੀਚਾਰਿ ॥

Koun Koun Aparaadhhee Bakhasian Piaarae Saachai Sabadh Veechaar ||

So many, so many sinners have been forgiven, O beloved one, by contemplating the True Word of the
Shabad.

ਸੋਰਠਿ (ਮਃ ੩) ਅਸਟ. (੨) ੨:੧ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੬੩੮ ਪੰ. ੧੧
Raag Sorath Guru Amar Das

ਭਉਜਲੁ ਪਾਰਿ ਉਤਾਰਿਅਨੁ ਭਾਈ ਸਤਿਗੁਰ ਬੇੜੈ ਚਾੜਿ ॥੨॥

Bhoujal Paar Outhaarian Bhaaee Sathigur Baerrai Chaarr ||2||

They got on board the boat of the True Guru, who carried them across the terrifying world-ocean, O Siblings
of Destiny. ||2||

ਸੋਰਠਿ (ਮਃ ੩) ਅਸਟ. (੨) ੨:੨ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੬੩੮ ਪੰ. ੧੨
Raag Sorath Guru Amar Das

ਮਨੂਰੈ ਤੇ ਕੰਚਨ ਭਏ ਭਾਈ ਗੁਰੁ ਪਾਰਸੁ ਮੇਲਿ ਮਿਲਾਇ ॥

Manoorai Thae Kanchan Bheae Bhaaee Gur Paaras Mael Milaae ||

I have been transformed from rusty iron into gold, O Siblings of Destiny, united in Union with the Guru, the
Philosopher's Stone.

ਸੋਰਠਿ (ਮਃ ੩) ਅਸਟ. (੨) ੩:੧ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੬੩੮ ਪੰ. ੧੩
Raag Sorath Guru Amar Das

ਆਪੁ ਛੋਡਿ ਨਾਉ ਮਨਿ ਵਸਿਆ ਭਾਈ ਜੋਤੀ ਜੋਤਿ ਮਿਲਾਇ ॥੩॥

Aap Shhodd Naao Man Vasiaa Bhaaee Jothee Joth Milaae ||3||

Eliminating my self-conceit, the Name has come to dwell within my mind, O Siblings of Destiny; my light has
merged in the Light. ||3||

ਸੋਰਠਿ (ਮਃ ੩) ਅਸਟ. (੨) ੩:੨ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੬੩੮ ਪੰ. ੧੩
Raag Sorath Guru Amar Das

ਹਉ ਵਾਰੀ ਹਉ ਵਾਰਣੈ ਭਾਈ ਸਤਿਗੁਰ ਕਉ ਸਦ ਬਲਿਹਾਰੈ ਜਾਉ ॥

Ho Vaaree Ho Vaaranai Bhaaee Sathigur Ko Sadh Balihaarai Jaao ||

I am a sacrifice, I am a sacrifice, O Siblings of Destiny, I am forever a sacrifice to my True Guru.

ਸੋਰਠਿ (ਮਃ ੩) ਅਸਟ. (੨) ੪:੧ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੬੩੮ ਪੰ. ੧੪
Raag Sorath Guru Amar Das

Sri  Guru  Granth  Sahib  Ji  -:  Ang  :  638  -:  ਸ਼�ੀ  ਗੁਰੂ  ਗ�ੰਥ  ਸਾਿਹਬ  ਜੀ  :-  
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ਨਾਮੁ ਨਿਧਾਨੁ ਜਿਨਿ ਦਿਤਾ ਭਾਈ ਗੁਰਮਤਿ ਸਹਜਿ ਸਮਾਉ ॥੪॥

Naam Nidhhaan Jin Dhithaa Bhaaee Guramath Sehaj Samaao ||4||

He has given me the treasure of the Naam; O Siblings of Destiny, through the Guru's Teachings, I am
absorbed in celestial bliss. ||4||

ਸੋਰਠਿ (ਮਃ ੩) ਅਸਟ. (੨) ੪:੨ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੬੩੮ ਪੰ. ੧੪
Raag Sorath Guru Amar Das

ਗੁਰ ਬਿਨੁ ਸਹਜੁ ਨ ਊਪਜੈ ਭਾਈ ਪੂਛਹੁ ਗਿਆਨੀਆ ਜਾਇ ॥

Gur Bin Sehaj N Oopajai Bhaaee Pooshhahu Giaaneeaa Jaae ||

Without the Guru, celestial peace is not produced, O Siblings of Destiny; go and ask the spiritual teachers
about this.

ਸੋਰਠਿ (ਮਃ ੩) ਅਸਟ. (੨) ੫:੧ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੬੩੮ ਪੰ. ੧੫
Raag Sorath Guru Amar Das

ਸਤਿਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਸਦਾ ਕਰਿ ਭਾਈ ਵਿਚਹੁ ਆਪੁ ਗਵਾਇ ॥੫॥

Sathigur Kee Saevaa Sadhaa Kar Bhaaee Vichahu Aap Gavaae ||5||

Serve the True Guru forever, O Siblings of Destiny, and eradicate self-conceit from within. ||5||

ਸੋਰਠਿ (ਮਃ ੩) ਅਸਟ. (੨) ੫:੨ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੬੩੮ ਪੰ. ੧੬
Raag Sorath Guru Amar Das

ਗੁਰਮਤੀ ਭਉ ਊਪਜੈ ਭਾਈ ਭਉ ਕਰਣੀ ਸਚੁ ਸਾਰੁ ॥

Guramathee Bho Oopajai Bhaaee Bho Karanee Sach Saar ||

Under Guru's Instruction, the Fear of God is produced, O Siblings of Destiny; true and excellent are the
deeds done in the Fear of God.

ਸੋਰਠਿ (ਮਃ ੩) ਅਸਟ. (੨) ੬:੧ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੬੩੮ ਪੰ. ੧੬
Raag Sorath Guru Amar Das

ਪ੍ਰੇਮ ਪਦਾਰਥੁ ਪਾਈਐ ਭਾਈ ਸਚੁ ਨਾਮੁ ਆਧਾਰੁ ॥੬॥

Praem Padhaarathh Paaeeai Bhaaee Sach Naam Aadhhaar ||6||

Then, one is blessed with the treasure of the Lord's Love, O Siblings of Destiny, and the Support of the True
Name. ||6||

ਸੋਰਠਿ (ਮਃ ੩) ਅਸਟ. (੨) ੬:੨ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੬੩੮ ਪੰ. ੧੭
Raag Sorath Guru Amar Das

ਜੋ ਸਤਿਗੁਰੁ ਸੇਵਹਿ ਆਪਣਾ ਭਾਈ ਤਿਨ ਕੈ ਹਉ ਲਾਗਉ ਪਾਇ ॥

Jo Sathigur Saevehi Aapanaa Bhaaee Thin Kai Ho Laago Paae ||

I fall at the feet of those who serve their True Guru, O Siblings of Destiny.

ਸੋਰਠਿ (ਮਃ ੩) ਅਸਟ. (੨) ੭:੧ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੬੩੮ ਪੰ. ੧੭
Raag Sorath Guru Amar Das

Sri  Guru  Granth  Sahib  Ji  -:  Ang  :  638  -:  ਸ਼�ੀ  ਗੁਰੂ  ਗ�ੰਥ  ਸਾਿਹਬ  ਜੀ  :-  
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ਜਨਮੁ ਸਵਾਰੀ ਆਪਣਾ ਭਾਈ ਕੁਲੁ ਭੀ ਲਈ ਬਖਸਾਇ ॥੭॥

Janam Savaaree Aapanaa Bhaaee Kul Bhee Lee Bakhasaae ||7||

I have fulfilled my life, O Siblings of Destiny, and my family has been saved as well. ||7||

ਸੋਰਠਿ (ਮਃ ੩) ਅਸਟ. (੨) ੭:੨ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੬੩੮ ਪੰ. ੧੮
Raag Sorath Guru Amar Das

ਸਚੁ ਬਾਣੀ ਸਚੁ ਸਬਦੁ ਹੈ ਭਾਈ ਗੁਰ ਕਿਰਪਾ ਤੇ ਹੋਇ ॥

Sach Baanee Sach Sabadh Hai Bhaaee Gur Kirapaa Thae Hoe ||

The True Word of the Guru's Bani, and the True Word of the Shabad, O Siblings of Destiny, are obtained
only by Guru's Grace.

ਸੋਰਠਿ (ਮਃ ੩) ਅਸਟ. (੨) ੮:੧ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੬੩੮ ਪੰ. ੧੮
Raag Sorath Guru Amar Das

ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਹਰਿ ਮਨਿ ਵਸੈ ਭਾਈ ਤਿਸੁ ਬਿਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ਕੋਇ ॥੮॥੨॥

Naanak Naam Har Man Vasai Bhaaee This Bighan N Laagai Koe ||8||2||

O Nanak, with the Name of the Lord abiding in one's mind, no obstacles stand in one's way, O Siblings of
Destiny. ||8||2||

ਸੋਰਠਿ (ਮਃ ੩) ਅਸਟ. (੨) ੮:੨ - ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ : ਅੰਗ ੬੩੮ ਪੰ. ੧੯
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